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Ursula Mathis-Moser SCHRIFTENVERZEICHNIS  
Stand: Jänner 2026  

  

  

MONOGRAPHIEN  
 

Dany Laferrière. La dérive américaine (= Les champs de la culture, 1). Montréal, vlb éditeur, 2003.  

341 Seiten.  

o Prix Jean Éthier-Blais de critique littéraire 2004 (Montréal)  

o Ausgezeichnet als eines der "30 livres les plus notables au cours des derniers 30 ans dans le 

domaine des études canadiennes", 2005 (Ottawa)  

  

Carlos Saura, "Carmen" – Gedanken und Thesen zu einer zeitgenössischen, spanischen und 'violenten' 

"Carmen" (= MuK. Veröffentlichungen des Forschungsschwerpunktes Medienwissenschaften und 
Kommunikation, 39). Siegen 1986. 23 Seiten.  

  

Existentialismus und französisches Chanson. Wien, Österreichische Akademie der Wissenschaften, 
1984. 309 Seiten.  

o Theodor-Körner Preis 1982 o Liechtensteinpreis 1985  

  

Stendhal: Rot und Schwarz. Deutsche Neubearbeitung von Ursula Mathis. Berlin, Propyläen Verlag, 

1978. 704 + 77 Seiten.  

  

Wirklichkeitssicht und Stil in Le Rouge et le Noir. Zur Stendhalschen Technik des "analyser" und 
"estomper" (= Kölner Romanistische Arbeiten, Neue Folge, 52). Genf, Droz, 1978. 452 Seiten.  

  

  

 HERAUSGEBERSCHAFT  
 

All the Feels. Affect and Writing in Canada / Tous les sens. Affect et écriture au Canada (mit Marie 

Carrière und Kit Dobson). Edmonton: University of Alberta Press, 2021. 306 Seiten.   

  

Transkulturelle Begegnungsräume. Ästhetische Strategien der Überlagerung, Pluralisierung und 
Simultaneität in den zeitgenössischen romanischen Literaturen (mit Julia Pröll). Würzburg, 
Königshausen & Neumann, 2020. 336 Seiten.  
  

Miszellen und mehr. Hans Moser zum 80. Geburtstag (mit Thomas Schröder). Innsbruck 2019. 504 

Seiten. Medium: Online-Ressource. Verbund-ID-Nr.: AC15457928.  

  

Écrire au-delà de la fin des temps? Les littératures au Canada et au Québec. Writing Beyond the End 
Times? The Literatures of Canada and Quebec (mit Marie Carrière). Edmonton, University of Alberta 
Press, 2019. 275 Seiten [= zweite, kanadische Edition von canadiana oenipontana 14 (2017)].  
  

Die Krise schreiben. Writing Crisis. Écrire la crise. Vier kanadische Feministinnen nehmen Stellung. 
Innsbruck, innsbruck university press, 2016. 247 Seiten.  
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Das französische Chanson im Licht medialer (R)evolutionen. La chanson française à la lumière des 

(r)évolutions médiatiques (mit Fernand Hörner). Würzburg, Königshausen & Neumann, 2015. 262 

Seiten.  

  

Regionalism(s). A Variety of Perspectives from Europe and the Americas (mit Gudrun M. Grabher) (= 

Schriftenreihe des Instituts für Föderalismus, 119). Wien, new academic press, 2014. 180 Seiten.  

  

Passages et ancrages en France. Dictionnaire des écrivains migrants de langue française (1981-2011) 

(mit Birgit Mertz-Baumgartner). Paris, Champion, 2012. 965 Seiten. o Mention spéciale. Prix de 

l’Europe 2012 de l’ADELF o Forschungspreis der Stiftung Südtiroler Sparkasse 2013  

  

Literaturen der Migration: Konfrontation und Perturbation als kreativer Impuls. Sektionsbericht 3.4. mit 

15 Beiträge und Vorwort von Ursula Mathis-Moser. In: Arlt, Herbert (Hg.): KCTOS Wissen, Kreativität 

und Transformationen von Gesellschaften. Knowledge, Creativity and Transformations of  

Societies. Savoir, créativité et transformation des sociétés. TRANS 17 (3.4), 
http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.[2010]  

  

Fremde(s) schreiben (mit Julia Pröll). Innsbruck, innsbruck university press, 2008. 236 Seiten.  

  

La littérature 'française' contemporaine. Contact de cultures et créativité (mit Birgit 

MertzBaumgartner). Tübingen, Narr-Francke-Attempto, 2007. 290 Seiten.  

  

Blumen und andere Gewächse des Bösen in der Literatur. Festschrift für Wolfram Krömer zum 65. 
Geburtstag (mit Birgit Mertz-Baumgartner, Gerhild Fuchs und Doris G. Eibl). Frankfurt a.M., Peter Lang, 

2000. 422 Seiten.  

  

La chanson française contemporaine. Politique, société, médias. Actes du symposium du 12 au 16 juillet 

1993 à l'Université d'Innsbruck. Innsbruck, Institut für Sprachwissenschaft, 1995. 356 Seiten. Zweite 
Auflage 1996.  

  

Textmusik in der Romania. Tonträgerverzeichnis 1985-1993 (mit Gerhild Fuchs). Innsbruck, 
Publikationsstelle der Universität, 1993. 383 Seiten.  

  

Léo Ferré. Chansons (mit Christine Hetzenauer). Berlin, Centre culturel français, 1986. 126 Seiten.  

  

Léo Ferré. Meister des französischen Chansons (mit Christine Hetzenauer). Innsbruck 1985. 87 Seiten.  

  

  

HERAUSGEBERSCHAFT DER REIHE CANADIANA ŒNIPONTANA  
 

Canadiana oenipontana 15 (Reihenhg. und Redakteurin)  

Nicole Perry – Marc-Olivier Schuster (Hg.): Vergessene Stimmen, nationale Mythen. Literarische 
Beziehungen zwischen Österreich und Kanada. Forgotten Voices, National Myths. Literary Relations 

Between Austria and Canada. Innsbruck, innsbruck university press, 2019. 192 Seiten.  
 

  

http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.%5b2010
http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.%5b2010
http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.%5b2010
http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.%5b2010
http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.%5b2010
http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.%5b2010
http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.%5b2010
http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.%5b2010
http://www.inst.at/trans/17Nr/3-4/3-4_sekionsbericht.htm.%5b2010
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Canadiana oenipontana 14 (Hg. des Bandes)  

Écrire au-delà de la fin des temps ? Les littératures au Canada et au Québec. Writing Beyond the End 

Times? The Literatures of Canada and Quebec (mit Marie Carrière). Innsbruck, innsbruck university 
press, 2017. 276 Seiten.  

  Cf. auch Herausgeberschaft: Zweitdruck durch die University of Alberta Press (2019)  

  

Canadiana oenipontana 13 (Hg. des Bandes)  

CANADA@uibk. Eine Bilanz – Taking Stock – Un bilan (1997–2017) (mit Janine Köppen). Innsbruck, 

innsbruck university press, 2017. 254 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 12 (Hg. des Bandes)  

15 Jahre Zentrum für Kanadastudien an der Universität Innsbruck. Arbeitsbericht 2008-2012 (mit 

Katharina Pöllmann). Innsbruck, innsbruck university press, 2012. 80 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 11 (Hg. des Bandes)  

Responsibility to Protect. Peacekeeping, Diplomacy, Media, and Literature Responding to Humanitarian 

Challenges. La responsabilité de protéger. Peacekeeping, diplomatie, littérature et médias répondant 
aux défis humanitaires. Innsbruck, innsbruck university press, 2012. 368 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 10 (Reihenhg.)  

Doris G. Eibl – Caroline Rosenthal (Hg.): Space and Gender. Spaces of Difference in Canadian Women's 

Writing. Espaces de différence dans l'écriture canadienne au féminin. Innsbruck, innsbruck university 

press, 2009. 262 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 9 (Hg. des Bandes)  

Acadians and Cajuns. The Politics and Culture of French Minorities in North America. Acadiens et Cajuns. 

Politique et culture de minorités francophones en Amérique du Nord (mit Günter Bischof). Innsbruck, 

innsbruck university press, 2009. 203 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 8 (Hg. des Bandes)  

10 Jahre "Zentrum für Kanadastudien" an der Universität Innsbruck 1997-2007. The 10 Years 

Anniversary of the "Canadian Studies Center" at the University of Innsbruck 1997-2007. Les 10 ans du 

"Centre d'études canadiennes" à l'Université d'Innsbruck 1997-2007. Innsbruck, innsbruck university 

press, 2007. 196 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 7 (Hg. des Bandes)  

Nouveaux regards sur la littérature québécoise. Hommage à Pierre de Grandpré (mit Hélène Amrit und 

Anna Giaufret) (= VUI, 250). Innsbruck, Leopold-Franzens-Universität, 2004. 164 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 6 (Hg. des Bandes)  

Österreich – Kanada: Kultur- und Wissenstransfer 1990-2000. Austria – Canada: Cultural and 
Knowledge Transfer 1990-2000. Autriche – Canada: le transfert culturel et scientifique 1990-2000 (= 

VUI 248). Innsbruck, Leopold-Franzens-Universität, 2003. 467 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 5 (Hg. des Bandes)  

https://www.uibk.ac.at/canada/zentrum/publikationen/buchbeschreibungen/eine-bilanz_buchbeschreibung.pdf
https://www.uibk.ac.at/canada/zentrum/publikationen/buchbeschreibungen/eine-bilanz_buchbeschreibung.pdf
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Nicole Brossard: Sie wäre der erste Satz meines nächsten Romans. Elle serait la première phrase de mon 

prochain roman. She Would Be the First Sentence of My Next Novel (= VUI, 241). Innsbruck, Leopold-

Franzens-Universität, 2002. 103 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 4 (Hg. des Bandes)  

ASINGIT. The Others. Les Autres. Die Anderen. Die Stimme des Anderen – Kunst aus Nunavut (mit Sybille-

Karin Moser) (= VUI, 240). Innsbruck, Leopold-Franzens-Universität, 2002. 80 Seiten.  

  

Canadiana oenipontana 3 (Hg. des Bandes)  

Kanada: "The True North, Strong and Free"? (= VUI, 232). Innsbruck, Leopold-Franzens-Universität, 

1999. 114 Seiten.  

  

Canadiana œnipontana 2 (Hg. des Bandes)  

Französische Tonträger aus Nordamerika (mit Mark Löffler) (= VUI, 223). Innsbruck, LeopoldFranzens-

Universität, 1997. 61 Seiten.  

Zweite erweiterte Auflage 2002. 140 Seiten.  

  

Canadiana œnipontana 1 (Hg. des Bandes)  

Publikationen aus und über Kanada an der Universität Innsbruck (mit Klaus Niedermair) (= VUI, 222).  

lnnsbruck, Leopold-Franzens-Universität, 1997. 207 Seiten.  

  

  

MITHERAUSGEBERIN DER INTERNETZEITSCHRIFT  ATeM   ARCHIV FÜR TEXTMUSIKFORSCHUNG   

https://webapp.uibk.ac.at/ojs2/index.php/AteM/index  
 

ATeM  11,1 (2027) – Crossovers. An den Kreuzungen von Oper und Populärmusik in der Romania 

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2027_1  

Herausgegeben von Giovanni Chiriacò, Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser und Birgit Mertz-

Baumgartner  
 

ATeM  10,2 (2026) – La transformation dans et par le hip-hop francophone ? 

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2026_2  

Herausgegeben von Beatrice Schuchardt et Marie Cravageot 
 

ATeM  10,1 (2026) – ‚Polarizing Songs‘ in der Populärmusik der Romania 

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2026_1  

Herausgegeben von Giovanni Chiriacò, Gerhild Fuchs, Valentina Fusari, Ursula Mathis-Moser 
und Birgit Mertz-Baumgartner  

 

ATeM  9,2 (2025) – Zwischen ‚Musikalisierung von Sprache‘ und ‚Versprachlichung von Musik‘ 

In memoriam Louis-Jean Calvet (5 juin 1942 - 29 octobre 2025)  

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2025_2 

Herausgegeben von Marco Agnetta, Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser, Monika Messner und 

Birgit Mertz-Baumgartner 
 

ATeM  9,1 (2025)  

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2025_1 

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser und Birgit Mertz-Baumgartner  

https://webapp.uibk.ac.at/ojs2/index.php/AteM/index
https://webapp.uibk.ac.at/ojs2/index.php/AteM/index
https://doi.org/10.15203/ATeM_2023_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2023_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2023_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2023_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2023_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2023_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
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ATeM  8,1 (2024) Umwelt und Ökokritik als Thema in der Populärmusik der Romania  

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2024_1 

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser und Birgit Mertz-Baumgartner  

  

ATeM  7,2 (2022) – Entangled Histories and Voices. Popular Music and Postcolonial Approaches  

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2022_2 

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Birgit Mertz-Baumgartner und Gianpaolo Chiriacò  

  

ATeM  7,1 (2022) – Romanautor*innen: Songautor*innen  

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2022_1 

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser, Birgit Mertz-Baumgartner und Timo 

Obergöker  

  

ATeM  6,2 (2021) – Chanter les poètes  

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2  

Herausgegeben von Caroline Bertonèche und Anne Cayuela  

Verantwortliche Redakteurinnen: Gerhild Fuchs, Birgit Mertz-Baumgartner  

  

ATeM  6,1 (2021)  

DOI https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_1  

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser, Birgit Mertz-Baumgartner  

  

ATeM  5,2 (2020) – Poésie et musique  

DOI: https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_2  

Herausgegeben von Thomas Klinkert, Anna Pevoski und Numa Vittoz 

Verantwortliche Redakteurin: Ursula Mathis-Moser  

  

ATeM  5,1 (2020) – Gesetzlose Lieder 

DOI: https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_1  

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser, Birgit Mertz-Baumgartner und 
Margherita Orsino  

  

ATeM  4,2 (2019) – Marsiglia - Napoli: due metropoli musicali transculturali del Mediterraneo  

  DOI: https://doi.org/10.15203/ATeM_2019_2  

  Herausgegeben von Gerhild Fuchs und Birgit Mertz-Baumgartner 

  Verantwortliche Redakteurinnen: Gerhild Fuchs, Birgit Mertz-Baumgartner  

  

ATeM  4,1 (2019)  

DOI: https://doi.org/10.15203/ATeM_2019_1  

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser, Birgit Mertz-Baumgartner  

    

ATeM  3,2 (2018)  

  DOI: https://doi.org/10.15203/ATeM_2018_1   

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser, Birgit Mertz-Baumgartner  

    

https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2021_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2020_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2019
https://doi.org/10.15203/ATeM_2019
https://doi.org/10.15203/ATeM_2019_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2019_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2019_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2018_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2018_2
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ATeM  3,1 (2018) – Popular Music et migration / e migrazione / y migración: 1990-2015  

DOI: https://doi.org/10.15203/ATeM_2018_2  

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser, Birgit Mertz-Baumgartner  

  

ATeM  2 (2017)  

DOI: https://doi.org/10.15203/ATeM_2017  

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser, Birgit Mertz-Baumgartner  

  

ATeM  1 (2016)   

DOI: https://doi.org/10.15203/ATeM_2016  

Herausgegeben von Gerhild Fuchs, Ursula Mathis-Moser, Birgit Mertz-Baumgartner  

 

 

HERAUSGEBERIN DES BULLETINS DES ARCHIVS FÜR TEXTMUSIK-FORSCHUNG (BAT)  

Cf. http://www.uibk.ac.at/romanistik/institut/textmusik-in-der-romania/bat/  

    

1 (1998)  2 (1998)  3-4 (1999)    5 (2000)  6 (2000)  

7 (2001)  8 (2001)  9 (2002)  10 (2002)  11 (2003)  12 (2003)  

13 (2004)  14 (2004)  15 (2005)  16 (2005)  17 (2006)  18 (2006)  

19 (2007)  20 (2007)  21 (2008)  22 (2008)  23 (2008)  24 (2009)  

25 (2010)  26 (2010)  27 (2011)  28 (2011)  29 (2012)  30 (2012)  

31 (2013)  32 (2013)  33 (2014)  34 (2014)  35 (2016)  36 (2016)  

  

  

AUFSÄTZE IN ZEITSCHRIFTEN  

  

Louise Dupré: la finesse et la joie. In: Phœnix 42 (2025), 25-30. 
 

Faszination und Reichtum: Vom traditionellen chanson canadienne-française zum modernen Québecer 

Chanson der 1970er Jahre. In: DKG Journal. Magazin der Deutsch-Kanadischen Gesellschaft 4 (2023), 

14-16.  

  

Aperçus divers : les études canadiennes aujourd’hui. In: Zeitschrift für Kanada-Studien 42 (2022), 139-

145.  

  

Boris Vian et les équivoques du Déserteur. In: Genesis. Revue internationale de critique génétique ITEM 
52 (2021), 79-93.  

  

"La vérité est une espèce menacée". Jérôme Minière’s Quest for Meaning in an Age of ‘End Times’ 

Spirituality (mit Alexander Carpenter). In: ATeM  4,1 (2019), 19 Seiten. DOI:  

https://doi.org/10.15203/ATeM_2019_1.  

  

Écrire le monde, écrire l’histoire : L’empreinte de l’ange de Nancy Huston revisité. In : Eurostudia 13,1-

2 (2018), 299-318. DOI: https://doi.org/10.7202/1067285ar.  

  

https://doi.org/10.15203/ATeM_2018_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2018_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2018_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2018_2
https://doi.org/10.15203/ATeM_2017
https://doi.org/10.15203/ATeM_2017
https://doi.org/10.15203/ATeM_2016
https://doi.org/10.15203/ATeM_2016
https://doi.org/10.15203/ATeM_2016
https://doi.org/10.15203/ATeM_2016
https://doi.org/10.15203/ATeM_2016
http://www.uibk.ac.at/romanistik/institut/textmusik-in-der-romania/bat/
http://www.uibk.ac.at/romanistik/institut/textmusik-in-der-romania/bat/
http://www.uibk.ac.at/romanistik/institut/textmusik-in-der-romania/bat/
http://www.uibk.ac.at/romanistik/institut/textmusik-in-der-romania/bat/
http://www.uibk.ac.at/romanistik/institut/textmusik-in-der-romania/bat/
http://www.uibk.ac.at/romanistik/institut/textmusik-in-der-romania/bat/
http://www.uibk.ac.at/romanistik/institut/textmusik-in-der-romania/bat/
http://www.uibk.ac.at/romanistik/institut/textmusik-in-der-romania/bat/
https://doi.org/10.15203/ATeM_2019_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2019_1
https://doi.org/10.15203/ATeM_2019_1
https://doi.org/10.7202/1067285ar
https://doi.org/10.7202/1067285ar
https://doi.org/10.7202/1067285ar
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Anne Hébert et la réception de son œuvre dans les pays germanophones. In: Cahiers Anne Hébert 15 
(2018), 63 – 88 [Anne Hébert, le centenaire : réception, traduction, enseignement de l’œuvre]. DOI: 
https://doi.org/10.17118/11143/12385.  
  

"C’est pas par plaisir qu’ils voyagent !" Chanson et migration – contextualisation, thématique et point 
de vue narratif. In: ATeM  3,1 (2018), 21 Seiten [Popular Music et migration / e migrazione / y 
migración: 1990-2015]. DOI: https://doi.org/10.15203/ATeM_2018_2.  
  

"Illustre Unsichtbare": Zur Rezeption Québecer AutorInnen in deutschsprachigen Printmedien 

(19602013). Teil 1 und Teil 2. In: Zeitschrift für Kanadastudien 35,1 (2015), 90-119.  

  

Dany Laferrière, un "écrivain méditatif". In: Québec français 173 (2015), 52-54.  

  

Littérature migrante ou littérature de la migrance? À propos d’une terminologie controversée (mit Birgit 

Mertz-Baumgartner). In: Diogène. Revue internationale des sciences humaines 246-247,2-3 (2014), 46-
61.  

  

Les Japonais à la conquête d'une littérature-monde. In: Voix et images 107 (Hiver 2011), 69-79 (Dossier 
Dany Laferrière, sous la direction de Jean Morency et Jimmy Thibeault).  

  

Das 'französische' Chanson, nationales Aushängeschild auf Europakurs? In: Frankreich Jahrbuch 2010. 

Frankreichs Geschichte: Vom (politischen) Nutzen der Vergangenheit. Wiesbaden, VS-Verlag, 2011, 189-

209.  

  

Écrire en français quand on vient d’ailleurs, le dictionnaire des écrivains migrants (mit Birgit 

MertzBaumgartner). In: Hommes et migrations 1288 (novembre-décembre 2010), 110-116.  

  

MigrationsautorInnen in Frankreich (1981-2008): ein "literarisches Lexikon". In: Moderne. 

Kulturwissenschaftliches Jahrbuch (Migration) 4 (2008), 232-235.  

  

Autriche. In: L’Année francophone internationale 2007. Montréal, CIDEF-AFI, 2006, 21-23.  

  

J’invente Dany Laferrière, auteur tout court ou: Dany Laferrière dans les Amériques. In: Zeitschrift der 

Gesellschaft für Kanadastudien 26, 2 (2006), 61-73.  

  

Building Bridges: Transatlantic Exchanges between Austrian and Canadian Universities. In: bridges – The 

OST’s Publication on Science & Technology Policy 6 (July 13, 2005). http://bridges.ostina.org.  

  

Autriche. In: L’Année francophone internationale 2006. Montréal, CIDEF-AFI, 2005, 20-22.  

  

Autriche. In: L’Année francophone internationale 2005. Montréal, CIDEF-AFI, 2004, 295-297.  
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